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1. del






Kapitel 1


Det var begyndt at sne. Birte og Åse lunede sig i hver sit hjørne af en bred sofa foran de tredobbelte termoruder, som vendte ud mod parken på Lidingö. De to piger var jævnaldrende og næsten lige kønne. De var begge lyshårede med blå øjne. Åse var komtesse Adler-Rosenfeldt og ugift. Birte var fjerde generation af bladdynastiet Guldberg og gift. Nu hed hun fru Andersen. Birte var 21 år og nøjagtig halvt så gammel som hr. Andersen, som han af uforklarlige grunde ønskede at blive kaldt. Birte vidste, at det i hvert fald ikke havde nogen forbindelse med beskedenhed. Han havde også øgenavne nok. I Europa blev han kaldt både Zaharoff og mr. Nul-procent. I Sverige omtaltes han ofte som en ny Ivar Kreuger. Altid i nedsættende betydning. Hans fulde navn var Albert Frederik Andersen, og han havde en lang hale af etatsråder bag sig. Men var han født med en sølvske i munden, havde han selv for længst byttet den om med en af guld. Han var enevoldschef for AFA-industri, som var vokset så stærkt, at der var AFA-centre i Zürich, Vaduz, Frankfurt og New York. Selv påstod han, at han var blevet jaget ud af sit fædreland. Det passede ikke. I begyndelsen af 70’erne, hvor han havde haft hovedsæde i København, havde en aviskampagne imod ham fået ham anklaget for skattesvig. I to år havde batterier af revisorer og sagførere gennemgnasket hans udenlandske konti og danske selskaber og delvis offentliggjort en række forretningshemmeligheder. Det var endt med, at skattevæsenet havde tilbagebetalt syv hundrede tusinde kroner, men den daværende socialdemokratiske regering havde nægtet at betale hans millionomkostninger. Så havde han flyttet sine internationale forretninger til Vaduz i Liechtenstein. Som et plaster på såret havde Hartling i 1974 tildelt ham kommandørkorset af 1. grad. Albert havde ladet sin svenske overdirektør svare, at hr. Andersen ikke mente, han havde gjort sig fortjent til hædersbevisninger. Privat havde han sagt: »Hvis jeg kunne afgøre millionomkostninger med halsbånd af silke, ville jeg snart blive en velhavende mand.«

De to piger drak et glas formiddagssherry. »Det er noget rigtigt l …!« udbrød Åse og tændte en cigaret.

Birte lo. »Sidder du og filosoferer over Icis eventuelle eskapader i New York?«

»Netop – han har alt for lang snor – og vi kan dårligt gå på das, uden at Holgersen skal holde os frem.« Jens Holgersen var kriminalbetjent fra København, som havde opgivet etaten for at passe på fru Andersen. Han var enkemand og midt i trediverne.

»Da ville jeg ønske, at han giftede sig med Margit.« Margit Johansson var 25 år, skøn som en græsk gudinde, økonomidirektør i AFA-industri og nybagt medlem af tænkerklubben Mensa, som kræver en minimum IQ på 150, for at man kan blive medlem. Margits var 170.

»Du tror da ikke…?«

»Jeg ved snart ikke, hvad jeg skal tro. Den pige har alt, hvad jeg har, plus fem gange til. Hun har adgang til ham når som helst. Jeg er sgu snart led og ked af alle de overbegavede idioter.«

»Snak, Birte, Albert elsker dig, det er der i hvert fald ikke mindste tvivl om. Når han er hjemme, må jeg spise i køkkenet, fordi han vil være alene med sin kattekilling eller lillemus, hareunge, godbid eller hvad han ellers kalder dig. Han kan også blive verdensmester i opfindsomhed, hvad angår kælenavne.«

Birte lo højt. »Så du og søde Icak spiser i køkkenet? Jeg tror ikke engang, I ved, hvor det ligger. Jeg forstår heller ikke det med religionen, Åse. Når I kan gå i seng sammen, kan I vel også gifte jer.« Så tilføjede hun uartigt: »Han bliver vel ikke mindre omskåret af det!«



Åse fnisede. »Hvis det bare var det, der manglede. Tror du, Margit vil elske med ham?«

Birte rystede på hovedet. »Margit er måske efter større vildt.«

»Da stryger Ici, den dejlige djævel, i bukserne på hende, hvis han får bare en halv chance. Men gør dig ingen bekymringer med Albert, Birte. Det var dig, han giftede sig med.«

»Da vi blev gift i Menton, havde han aldrig set hende. Men da vi vendte hjem fra vores berømte to dages bryllupsrejse, så var hun her. Den streg kan jeg takke overdirektøren for. Jeg er ved at brække mig hver gang, jeg ser hans fede, svenske fedterøv-ansigt. Albert vil ikke af med ham.«

»Har du bedt ham om det?«

»Ja – men hans lille kyllingeben skal ikke blande sig i papas forretninger. Men han bliver ikke inviteret til måltider, hvor jeg er til stede.«

»Da var han og fru overdirektøren på slottet forleden aften, ved du det?«

Birte nikkede. »Albert siger nej til alt. Der er stående ordre i sekretariatet, at hr. Andersen er forkølet. Når han er hjemme, vil han være hjemme, og så skal der være medister fra Chr. Hansen på Gl. Kongevej og fisk fra Fehmerling på den anden side af gaden. Man skulle tro, der ikke fandtes mad i Stockholm.«

»Tror du, han siger ja til bestyrelsesposten i Pressen A/S, Birte? Så kunne vi komme hjem en gang om måneden.«

Før Birte kunne svare, summede samtaleanlægget på rygebordet foran sofaen. Birte trak det nærmere og trykkede på den røde knap.

»Ønsker fru Andersen at tale med højesteretssagfører Lassen fra København?«

»Ja, tak.«

»Goddag, fru Andersen, det er Lassen. Har De talt med Den store herre?«

»Ja – han mente, det var unødvendigt, da De jo har stemmeretten på mine aktier, men da jeg sagde, at jeg osse godt ville have lidt at bestille, svarede han, at de så lige ville vende det i munden, og han ville ringe besked i dag.«

»Det har jeg forstået,« sagde højesteretssagføreren tørt og tilføjede: »Jeg blev ringet op klokken tre i nat. Frk. Johansson har måske ikke tænkt på, at det ikke helt er samme tid i New York og København. Jeg troede for øvrigt, hun var svensk.«

»Det er hun også, men da Albert ikke gider lære svensk, lærte hun dansk på to måneder.« Birte vrængede, og Åse tog sig til munden. »Så hun er måske ikke helt sagesløs med hensyn til tidsforskellen…«

Omstillingsbordet afbrød. »Hr. Andersen er personlig i telefonen fra Beirut, vi holder linjen til København åben.« Der lød et klik, og en grøn lampe på samtaleapparatet lyste. Det betød, at et scrambler-anlæg blev sat ind, så ingen kunne aflytte samtalen. Heller ikke omstillingsbordet.

»Dav, tøse-pige, hvordan har fru bestyrelsesmedlemmet det?«

»Så må jeg godt?«

»Si – der er visse betingelser af sikkerhedshensyn. Er Mangürden kommet?«

»Nej.« Birte skævede til Åse. Hendes ansigt var som forklaret af glæde.

»Så er han lige på trapperne. Han fløj direkte til København …« Åse tog Birte i armen og pegede ud gennem vinduet. Den sølvblå privatjet »Birte II« lagde an til landing.

»Han lander nu, Albert. Hvorfor er du i Beirut? Du skal vel ikke til Kuwait?«

»Naturligvis ikke,« løj han. »Brændt barn skyr ilden. Men hør nu lige her, så de ikke helt ta’r halefjerene på dig på generalforsamlingen på fredag. Den gamle vindbag, som du talte med, da jeg ringede, har ræve bag ørerne. I regnskabsåret 79 har Pressen haft et underskud på 26 millioner. Det er endda 8 millioner større, når man regner deres Kunstmagasin med. Det blev stillet i bero efter de otte fiasko-numre, men på grund af regnskabet har de ikke likvideret det endnu. Det skal være pynt på kransekagen i 1980, hvis bladet ikke har foldet vingerne, hvad jeg ville anbefale, hvis jeg blev spurgt.«

»Er bladet gået fallit, Albert?«

»Både ja og nej. Frk. Johansson har beregnet, at der er 140 millioner i sort i ejendomsselskaberne og de skjulte formuer. Hvis de ikke lukker sprøjten, er der ikke en klink igen om fire, fem år, og du har mistet hele din privatformue. Prokuratoren fortalte frk. Johansson, at oplaget er gået ned til 90.000. Det er løgn. Det er nærmere 70. Hvis de smed aktiverne ned på Rådhuspladsen og stak ild til dem, ville slutresultatet blive det samme. Der er 2000 ansatte. På redaktionen alene 140, som får 16 millioner i lønningsposerne. I stedet for at sende skravlet fra Kunstmagasinet på Sundholm gav man dem bløde stole på Pressen.«

»Er det virkelig så galt, Albert? Hvad ville du gøre, hvis bladet var dit?«

»Lukke det i denne time.«

»Men, Albert, det er oldefars gamle blad. Kan du ikke hjælpe os? Du har syv-otte blade rundt om i verden. Jeg har aldrig hørt, at de giver underskud.«

»Det gør de heller ikke, men det er ikke god forretning. Vi har dem af PR-hensyn. Skal der skrives pænt om AFA-industri, må vi gøre det selv. Du skulle have set en omgang, vi fik i New York Times i går, efter at jeg var blevet valgt til formand i Mensa.«

»Men, kære Albert, der er også AFA-industri i Danmark. Måske kunne Pressen give jer PR.«

»Siden jeg blev jaget af landet, har vi ikke investeret, og vores forretninger i Danmark er ikke store nok til at bære en dødssejler til 100.000 kr. om dagen.«

»Så betyder Guldberg-navnet slet ikke noget for dig?« Tonen var blevet trist, og Birte havde tårer i øjnene.

Albert var lydhør. »Det kan du regne med, det gør, Birte.« Når han kaldte hende ved navn, mente han det alvorligt, vidste hun. »Du ejer 15 % af aktiekapitalen. Hvis det hele ryger sig en tur, mister du altså værdier for godt 20 millioner. Vi kan ikke li’ at miste penge, og hvis jeg mente, der var den ringeste chance for, at vi kunne redde stumperne, så ville jeg gå i krig. Men Pressen i dag er et Danaidernes kar. Med den samling knaldidioter, som regerer bladhuset i dag, er der kun een vej. Det er nedad.«

»Vil du og Margit … jeg mener frk. Johansson … se på sagerne, Albert?«

»Nej, du kan vel forstå, at det er, hvad den gamle sagførerræv håber på. Men du kan roligt sige til ham, at skal han stikke hænder i lommer, så kan han begynde med sine egne. Han er en velhavende mand, men jeg har da hørt, at han også er så nærig, at hvis han fik mæslinger, ville han ikke gi’ een væk.«

Åse holdt begge hænder for munden, for at han ikke skulle høre hendes fnis. Birte blev stram i betrækket. »Hvis far be’r dig om det, vil du så?«

Albert lo højt. »Det kan du bande på, men det får du ham ikke til. Han har for længst solgt sine aktier. Jeg er for øvrigt snart spændt på at møde ham. Din far er det eneste menneske, jeg kender, som ikke er bange for at give andre af grovfilen, og du er ikke nogen undtagelse, lille elskede. Men pragtfuld er han.«

Efter brylluppet i Menton havde de prøvet at aflægge Birtes far i Nice en fransk visit. På havelågen stod på tre sprog: »Uanmeldte visitter frabedes venligst.« På bryllupsinvitationen havde han svaret, at han ikke gik til bryllupper eller begravelser. Albert havde fået mavepine af grin og udtalt, at svigerfars egne fem bryllupper åbenbart havde været nok. Da fader Guldbergs kærlighed til store flotte biler var velkendt, havde Albert som en forsinket gave til hans 60 års fødselsdag sendt ham verdens dyreste bil. Den findes kun i nogle få hundrede eksemplarer. Automatgear og rat er af 18 karat guld. Den hedder Stutz og fremstilles i Torino med Cadillac-indmad. Den havde han sendt tilbage, da han erklærede, at han ikke modtog gaver. Nu stod den i garagen på Lidingø.





I en stor herskabelig villa på Klampenborgvej sad højesteretssagfører Arne Lassen med telefonrøret i hånden.

»Så er frokosten parat, Arne,« sagde hans kone fra døren til dagligstuen. Da hun så hans forbitrede ansigtsudtryk og telefonen, udbrød hun: »Gud – er du ikke færdig med det endnu?«

Han lagde arrigt hånden over tragten. »Det er saft suseme en streng behandling, de super-rige vover at give deres medmennesker. Først ringer den tæve mig op klokken tre i nat. Så taler jeg med Stockholm på egen regning, så bryder Den store herre ind fra Beirut, og jeg får ordre til »hold the line«, osse på egen regning. Vi er sgu ikke engang sagfører for nogen af dem.«

»Så læg da røret, Arne, og lad hende ringe op.«

»Hvis der ikke stod så meget på spil, gnaskede jeg ikke de sure æbler. Gud ved, om han dikterer sine memoirer … tyss … Ja – hallo …«

»Undskyld, det varede så længe, højesteretssagfører Lassen, men sagen er i orden, og vi kommer til København på fredag formiddag.«

»Kommer Deres mand med?«

»Nej, nej, det er min skolekammerat Åse. De kender hendes far, Adler-Rosenfeldt.«

»Ja, ja, det gør jeg da,« lo højesteretssagføreren med falsk hjertelighed.



Icak Mangürden var 30 år, og foruden at være en knalddygtig forretningsmand var han også en smuk mand. Han var middelhøj og så smal over skuldrene, at et sæt tøj fra Savile Row virkelig kom til sin ret. Han var en meget elegant mand. Han havde en lynhurtig hjerne og opfattelsesevne. De få point, han manglede i Mensas minimum, opvejedes af hans evne til at veje en risiko og få facit med minimal fejlprocent. Det var en meget snedig og også beregnende ung mand, som aldrig glemte lidt godt til sin egen mund. Han elskede piger, virkelig fin mad og god vin. Han havde en suite værelser i AFA-Palæet, som svenskerne med et grin havde døbt den forbyggede villa, som nu udgjorde et bygningskompleks, der var praktisk men hæsligere end arvesynden. Som hr. Andersen sagde: »Vi skal ikke selv se på det udefra.« Han havde lige nået at vaske sine hænder, da det bankede på døren. Det var Åse. Hun faldt ham om halsen og græd af glæde. »Det var den dejligste nyhed, jeg nogen sinde har fået. Jeg troede, du var på vej til Sydamerika.« De kyssede hinanden ømt. Hun pressede sin krop ind mod hans.

»Er du da tosset, pige! Hvis du ikke holder op med det, når vi ikke at få tøjet af.«

Hun lo henrykt. »Så er der ikke noget med Margit?«

»Jeg er ikke nogen atombombe.«

»Hvad mener du med det?«

»Kun en atombombe kan smelte det isbjerg.«

»Eller Albert …« Hun fniste lidt.

»Ikke noget med Albert eller Margit, Åse, det er hr. Andersen og frk. Johansson.«

»Birte er bange for, at der er noget mellem dem – er der?«

»Nonsens. Ligegyldigt hvor vi bor, skal det trefløjede billede af fru Andersen i guldramme pakkes ud først, og når hr. Andersen har været i badeværelset, skal det stå på skrivebordet. Så ville det være revnende ligegyldigt, om vi havde glemt resten af bagagen i Chicago. Hvorfor tror du, jeg er her og ikke i Sao Paolo, hvor vi har vigtige forretninger? Det er, fordi fru Andersen skal være bestyrelsesmedlem i Pressen og altså på de vilde vover til sin fødeby. Hvor er fru Andersen?«

»Hun telefonerer i panoramastuen med højesteretssagfører Lassen.«

»Jeg købte en uartig gave til dig på 5th Avenue. Vil du ha’ den nu eller senere?«

»Nu, Ici, hva’ er det?«

Han stak hånden i bukselommen og rakte hende et rødt etui fra Cartier, som ikke var pakket ind. Det var en halskæde af guld med en dims i. Åse stirrede. Så sprang hun ham om halsen med et frydeskrig. Dimsen var et fallos-symbol i guld. »Åh, Ici, min elskede, du skal gi’ mig den på med det samme.« I løbet af et sekund havde hun trukket silkekjolen over hovedet. Hun havde trusser og strømpebukser men ingen bh på. Ici gik bag om hende og lukkede guldkæden. Så tog han hendes bryster mellem sine hænder.

I det samme blev der banket på døren, og før de fik tid til at protestere, gik den op. Det var Birte. »Undskyld,« sagde hun bare og lukkede døren igen.

To minutter senere kom Åse og Ici ind i panoramastuen. »Undskyld, fru Andersen, det må have set lidt mærkeligt ud, især når min første pligt naturligvis er at rapportere til fruen.«

»Pyt med det,« sagde Birte med et smil. »Åse har aldrig været god til at holde på hemmeligheder, så jeg ved god besked med, hvordan I har det.«

»Se, hvad Ici havde med hjem til mig, Birte.«

»For Guds skyld, Åse …«

Åse havde allerede symbolet fremme og viste det til Birte. Det tog hende et par sekunder, før det gik op for hende, hvad det var. »Det må jeg nok sige!« Og henvendt til Ici: »Har Albert også et med hjem til mig?«

For en gangs skyld fik Ici farve i kinderne. Han forbandede piger i almindelighed og Åse i særdeleshed. Det lignede heller ikke ham selv at forhaste sig. Men Åses gensynsglæde og lidenskabelighed havde vakt ham. Før frokost for næsen af fru Andersen. Det var sgu kønt. »Det er jeg bange for, hr. Andersen ikke har, og jeg er endnu mere bange for, at hvis Deres mand hører en lyd om Cartiers lille spøgefuldhed, så bliver jeg arbejdsløs.«

Birte lo højt. »Hvis De tror, Albert er puritaner, Ici, så kender De ikke Deres arbejdsgiver. Lad os så høre betingelserne for københavnerturen.«

Ici åndede lettet op. Hvor det gjaldt hans kone, gav A. F. ikke pardon, puritaner eller ikke puritaner. Birte skulle pakkes i vat. Åse havde fortalt ham, at Birte kendte ordene og ikke var bange for at bruge dem eller gå i detaljer, men han tvivlede alligevel om, at Birte var lige så fuld af dejlige spilopper, som Åse kunne være. Der gik rygter om chatelet’et i Paraggi, som ingen vidste hvor lå, men hvor A. F. og Birte holdt små kvartalsferier. De fløj til Genova, hvor de havde en speedbåd liggende, som A. F. selv betjente. Så sejlede de bare og kom tilbage fire-fem dage senere. Når der blev gættet på Paraggi, skyldtes det udelukkende, at de var rendt på Fiat-manden og han ikke havde holdt kæft.

Ici smilede til Birte. Det var let. Hun var en helt bedårende pige. Hun var ikke så billedskøn som Margit, men hun havde et henrivende troskyldigt og varmt udtryk i de meget blå øjne. Han fugtede læberne og begyndte: »Jeg skal ledsage damerne til København, men da jeg ikke er stor og stærk nok, skal Holgersen også med. Vi skal flyve i Birte II. Petterson skal køre ned med en af vognene. Der er forbud mod taxa- og især privatkørsel.«

»Det må vi ha’ en dry martini på,« sagde Birte og lo. »Kender jeg mandse ret, er der mere endnu. De skulle jo have været til Sydamerika, Ici.«

Åse skænkede i glassene. Ici tømte sit i to store nip. Så fortsatte han: »Det er rigtigt. Der bliver i dag købt en aktie til mig i Dagbladet Pressen A/S, for at jeg kan få adgang til generalforsamlingen. Hr. Andersen udtrykte det spøgefuldt: så en snu jøde kunne få lejlighed til at kigge en spedalsk vinkelskriver i kortene. Med andre ord – bladet er i store vanskeligheder – og det må under ingen omstændigheder koste AFA-industri penge. Hvis jeg kunne opnå et nogenlunde acceptabelt bud i aktiekurs ikke under 200, skulle jeg prøve at overtale fruen til at sælge sin portefølje.«

»Jeg sælger ikke mine familieaktier,« bed Birte ham af.

»Det er ene fruens afgørelse,« sagde han med et smil.

»Det er slet ikke pænt af Albert, at han ikke vil hjælpe til, når vi vælter os i penge.«

Ici tog sig til næsen. »Der er ingen, der vælter sig i penge, fru Andersen. Man må altid stå på tæer og passe på. Hvis der fandtes lige så mange penge som grådige fingre, var det ingen sag. Desuden mener Deres mand ikke, at Danmark har behandlet ham godt.«

»Han vandt da sagen med bravur.«



Ici smilede lumsk. »Det var sandelig ikke Danmarks skyld. De kender bedst Deres mands fænomenale hukommelse. I går i New York kunne han citere hele artikler, som Dagbladet Pressen dengang skrev om ham. Det var ikke nydeligt. Det var slet ikke nydeligt.«

»Føj, Ici, jeg kender løvens klo. Men sig mig rent ud – hvis han ikke er med, er han så imod og vil vælte vognen?«

»Slet ikke, fru Andersen, Deres mand har stor interesse i Pressen, nemlig Deres 15 procent. Så længe de ikke er ude af verden, går vi i krig efter evne.«

De spiste frokost sammen, og bagefter, da det var holdt op med at sne, kørte de en tur i Birtes Stutz. Som alt, hvad Ici gjorde, var brillant, var han også en glimrende chauffør. Begge pigerne sad foran. Jens Holgersen kom daskende bagefter i en ny Volvo.

»Skal vi ikke prøve at snyde Jensemand?« spurgte Åse.

»Kan De klare den, Ici?

»Mon dog ikke!« lo han. Ici havde straks trykket på en knap, så de to vogne var i radio-forbindelse med hinanden. Så gav han gas. »Hvad siger damerne til en drink eller tevand på Grand?« spurgte han.

»Ja,« sagde pigerne i munden på hinanden.

I Volvoen tændte Jens Holgersen en cigar og begav sig i mageligt tempo til Grand Hotel, hvor han parkerede i en sidegade.







Kapitel 2


Ici vågnede klokken 9. Gennem sprækker i gardinerne kunne han se det hårde kolde martslys, som sneen gjorde ekstra skarpt. Han vendte sig i sengen og dækkede Åse til. Som sædvanlig havde han erobret det meste af dynen. Han sov uroligt. Så kom angstfornemmelserne. I går kunne du godt have undværet, tænkte han. Icis far var skræddermester i København. Da han havde taget sin studentereksamen, havde den været så stor, at familien havde bestemt, at han skulle være tandlæge. Ici havde i stedet brugt sine evner til at låne den lille formue som fandtes i familien, og for den havde han studeret fem år i London på LSE og sluttet med et M. A. i økonomi. Så havde han arbejdet i forskellige større virksomheder i Danmark, til AFA-industri havde fået øje på ham. Det var alle tiders job, og han elskede det. Der var også fremtid i det, hvis han opførte sig normalt. Det havde han ikke gjort i går. Først charm’en fra Cartier. Mindst en alvorlig irettesættelse. Så havde han kørt med Birte efter at have drukket spiritus. Øjeblikkelig afskedigelse. Kunne han stole på Holgersen? På Grand havde han drukket te og pigerne cocktail. Ici begyndte at svede. Da de var kommet hjem, ville pigerne have en aften ud af det. De havde spist, drukket og danset. Han var blevet dus med Birte med mundkys, men ikke nok med det. Der var faldet knus og kram af under dansene. De havde været berusede alle tre, men det var ikke nogen undskyldning for ham. Ici så sin arbejdsgivers stenhårde ansigt for sit indre blik. Så gøs han. Hvis han ikke var kommet til sig selv … Hvis de havde drukket en flaske champagne mere, som pigerne var oplagt til, så havde han måske ligget her med dem begge to. Alene at have Åse i sengen her i huset var afskedigelsesgrund. Det var betingelser, han selv var gået ind på ved ansættelsen. Hvad der foregik ude i byen, ragede A. F. en fjer. Ici huskede ordene, som var sagt spøgefuldt måske: »Mit privathjem skal ikke være noget bordel. De kan leje en lejlighed her i nærheden.« Ici havde foretrukket at bo gratis. Det var godt, Margit ikke var hjemme. Nej – måske var det en skam. Med Margit i huset havde han ikke trådt ved siden af. Den pige gav ham mindreværdskomplekser. Han havde været vildt forelsket i hende. Måske var han det endnu. Hvad ville han gøre, hvis hun rakte hånden frem? Han smilede sursødt op i loftet. Hvis Margit Johansson rakte hånden ud efter ham, ville det være for at gribe ham i kraven og smide ham ud af AFA-industri. Hvis hun hørte en lyd om i går! Ici opsendte en stille bøn om, at Birte ville ignorere, at de i kampens hede var blevet dus.

Ici lå inderst. Åse sov sødt. Forsigtigt skrævede han over hende. Så greb to varme poter om hans bare lår. »Shalom, Ici, hvor skal du hen?«

»Er du vågen?«

»Jeg er både vågen og oplagt, elskede, bortset fra at det er rigtig uforskammet af dig og tænke på Margit med mig i sengen.«

»Er du synsk?« røg det ud af ham.

»Nej, men god til at gætte.«

All right, tænkte Ici, så bliver du hængt for et får. Hvad er forskellen? Så tog han hende i sine arme. Bagefter sagde han: »Jeg er ked af i går, Åse. Jeg er meget glad for mit arbejde, og selv om A. F. er streng, elsker jeg osse ham.«

»Du har da ikke gjort noget, Ici.«

»Nej – ikke mindre end fem forskellige ting, som jeg kan blive afskediget for, og bliver det, hvis Den store herre opdager det. Hvis fru Andersen fortryder i aftes …«

»Pjat, Ici, du kender ikke Birte, som jeg kender hende. Hun er en kernepige, og det er da ikke din skyld, at hun trængte til at more sig og måske blev lidt liderlig. Du ved alt om, hvordan du virker på os piger, når du ruller dig ud.«



»Bare jeg havde rullet mig sammen. Jeg kender så lidt til Holgersen. Er han en sladrehank?«

»Bestemt nej. Jensemand er en guttermand. Han vil meget nødig miste sit job, men mere end een gang har han løjet Albert lige op i ansigtet for at dække Birte. Men pas på Hal Stenström, han er grøn af misundelse på både dig og Margit, og den overdirektør og kællingen med for den sags skyld kan lidt mere end lægge to og to sammen.«

»Død og helvede!« udbrød Ici og så på sit Patek Philippe-ur, som var en gave fra AFA-industri på hans 30 års fødselsdag. »Jeg må over på kontoret, før han kommer. Kan du ikke på en fin måde sige til fru Andersen, at vi glemmer dutteriet. Du ved, hvor Den store herre hader det. Der går en vittighed i koncernen. Det er forbavsende, han er blevet dus med sin kone. Tys. Tys.«

Ici drak morgenkaffe i sit kontor. Han spiste ikke om morgenen. Hans lange rappe fingre gik gårsdagens memoranda igennem, og han gjorde forskellige notater. Så sendte han bud efter kontorchef Leifson. »Hvor er båndene med samtalerne fra Sao Paolo?«

»Av, direktør, af en eller anden grund virkede overdirektørens båndoptager ikke.«

Ici blev kold i ansigtet. »Så har han vel glemt at sætte den til. Det kan jeg sgu godt li’. Hvis hr. Andersen ringer, forlanger han måske at høre båndene.« Ici trykkede på knappen til overdirektørens kontor. »Jeg ser af notaterne, at forretningen i Sao gik i orden, men den er noget mindre end beregnet. Leifson fortæller, at vi ikke har bånd på dem. Kan vi ringe til Gonzales og få gentagelse, før hr. Andersen ringer?«

»Det har jeg forsøgt. Han er rejst til Rio. Det er en skrækkelig fadæse, og jeg må vedgå, at jeg selv er skyld i den. Behøver vi …«

»Jeg prøver at klare den, hvis hr. Andersen …«

De blev afbrudt. »Hr. Andersen fra Kuwait, værsgod.« Den grønne lampe blev tændt.

»Hvordan klarede Stenström Sao Paolo, Mangürden?«



»Fint – det blev lidt mindre, end vi ønskede – men overdirektøren klarede Gonzales med glans. Den er svær på telefon på spansk.«

»Det er en snedig hund, som taler engelsk flydende, men vil tage alle fordele med. Men jeg har altså mere brug for Dem i København i øjeblikket, Mangürden, så De skal ikke ærgre Dem over den lille bet.«

»Jeg er ikke sikker på, at jeg havde opnået et bedre resultat end overdirektøren,« løj han.

»Frk. Johansson er alene i Salisbury. Det er jeg ked af, men det insisterede hun på. Vi skal mødes i morgen på Beirut Hilton, men da hun ikke kan få fat i mig, så skal hun have ubetinget støtte, ligegyldigt hvad hun beordrer. Sig ikke noget til fru Andersen om, at jeg er i Kuwait. Siden attentatet i forfjor ser hun nisser og trolde. Lad mig så tale med hende.«

Ici ringede på sin sekretær. »Tag båndet med samtalen med hr. Andersen ind til overdirektøren. Den har forbindelse med forhandlingerne i Sao Paolo.«

En halv time efter kom sekretæren ind med hans formiddagskaffe. Hun havde en konvolut med fra overdirektøren. Den indeholdt båndet og to ord på et kort: »Tak, Mangürden.«

Klokken 11 fik Ici besøg af »kriminalen«, som Holgersen blev kaldt. Icis antenner gik til vejrs. Holgersen havde ham i sin hule hånd. Birte måtte ikke køre i taxa eller med fremmede mennesker privat. Hvis han havde været beruset, havde kriminalen simpelt hen standset ham. Men han havde haft promiller. Ikke alverdens dygtighed og snuhed ville få A. F. til at bære over med det.

»Sid ned, Holgersen. Hvad kan jeg gøre for Dem?« begyndte han uden større venlighed. Af erfaring vidste Ici, at skulle man opnå noget, var det aldrig klogt at smiske. Han skubbede en sølvcigarkasse hen mod kriminalen. »Hva’ med et kanonslag?« Sølvæsken indeholdt Partagas havanna-cigarer i metalhylstre.

Jens Holgersen, som målte 193 og vejede 100 kg, sagde med et smil: »Jeg er vel stor nok til det.« Så tog han en havanna, som han scenevant tændte. Han havde altid elsket cigarer. »Mit ærinde er lidt pinligt.« Icis øjne frøs til is. »Og det skulle nok være overdirektøren, jeg skulle forelægge det, men den hurtige og elegante måde, direktøren – tør jeg sige – lurede damerne på i går, gav mig den tanke, at direktøren i hvert fald ville give mig et godt råd, så jeg ikke træder i spinaten.«

Ici så politimanden lige i øjnene. Holgersens blik var åbent og ærligt. Der var ikke tale om pression. Du ser osse snart nisser og trolde, tænkte han og sagde: »Så lægger vi hovederne i blød.«

»Sagen er den, at jeg har fundet en pige. Jeg blev enkemand for et par år siden, og det var lidt for tidligt.« Ici smilede og nikkede. »Hun er dansk, men taler svensk flydende, og hun er sekretær på Rigsbygget. Hun bor på den anden side af Farsta hos sin mors søster, som er svensk. Vi har heller ikke noget at køre i …«

»Vi har sgu da biler nok,« indskød Ici.

Holgersen rystede på hovedet. »Ikke til min privatkørsel. Hvis fruen eller komtessen ikke er med, bliver der ført logbook af chefmekanikeren, som bliver kontrolleret i overdirektørens sekretariat.«

Ici lo hjerteligt. »Den kan vi godt klare, tror jeg. Tante vil ikke ha’ nattebesøg og den nye Lincoln, som er anvendelig, er forbuden frugt. Skal det forstås sådan, at den unge dame godt vil herud?«

Holgersen tog en vældig salve af den stærke cigar. Det gjorde næsten ondt i Icis brystkasse. Han må ha’ lunger som en hest, tænkte han. »Det er sagen i en nøddeskal, hr. direktør.«

Ici tog en guldblyant og en blok frem. »Lad mig få hendes data, Holgersen, bare rasp dem af.« Holgersen fortalte alt, hvad han vidste om Ilse, og Ici stenograferede det ned med lynets hast. Så ringede han på overdirektøren.

»Mangürden, overdirektør. For nogen tid siden blev jeg gjort opmærksom på en knalddygtig sekretær, som arbejder på Rigsbygget, og som jeg gerne vil ansætte. Kan der være noget redtape med det?«



»Nej. Hun er altså svensk?«

»Nej, hun er dansk-svensk. Moderen er svensker. Hun hedder Ilse Sørensen, faderen er købmand på Frederiksberg i København. Hun er 21 år og ustraffet.« Overdirektøren lo, og Ici fortsatte: »Hun bor dårligt langt fanden i vold på den anden side af Farsta, så hun må have et af vore funktionærværelser. Jeg vil gerne starte hende med 3000 kr. om måneden.« Det gav et sæt i kriminalen.

»Så må hun være knalddygtig, men det er i orden. Hvornår kan hun begynde?«

Kriminalen holdt hænderne for munden og hviskede: »Straks.«

»Jeg ville have talt med hr. Andersen om hende, og af den grund gav jeg hende grønt lys, så hun kan begynde med det samme. Hovedgrunden er, at jeg måske får brug for en sekretær under forhandlingerne i København, og så ta’r jeg hende med. Jeg kan ikke undvære frk. Mikkelsen her, da hun er inde i alle de sager, jeg har med at gøre.«

»Det er i orden. Frk. Sørensen kan bare melde sig i portvagten.«

Jens Holgersen strålede som en sol. Han rakte Ici et »handskeskilt« over skrivebordet. »Tak,« sagde han, »det er ikke mærkeligt, at direktøren er direktør. Hvis De var politimand, tror jeg, De ville opklare forbrydelserne, før de skete.«

»Vær god ved Ilse.«

»Det skal det ikke komme til at mangle på. Må hun virkelig komme med til København?«

Ici smilede lumsk. »Bagenden af Birte II er mere rummelig end en Lincoln.«



Birte sang i badeværelset. Hun havde haft den dejligste samtale med Albert, og de havde pjanket i næsten en halv time. Men det bedste var, hvad han næsten havde lovet hende. Hun havde sagt til ham, at hvis han ikke snart kom hjem i kurven, ville hun begynde at lege med sig selv.

»Du skulle have set mig i morges,« havde han svaret.



»Hva’ med Margit?« havde hun spurgt. »Hvad ingen ved, får ingen ondt af.«

Han havde fortalt, at Margit var i Rhodesia og at hans eneste nervemedicin var de to polaroid-fotos fra Paraggi, som han altid havde i sin tegnebog.

»Er du osse?« havde hun spurgt.

Så var han blevet den bomhårde ikke-puritaner, som hun elskede. Næsten brutalt havde han sagt: »Jeg er både tørstig og liderlig, så det forslår, og hvis der ikke kommer nyt lort i sprøjten, vil jeg forsøge at møde jer i Frankfurt fredag aften efter generalforsamlingen i København. Så må frk. Johansson og Mangürden holde fortet i nogle dage, og så nyder vi tilværelsen i Paraggi.«

»Hurra, Albert, jeg kan næsten ikke vente. Jeg bliver helt underlig …«

»Gem det til hr. Andersen,« havde han sagt. Så havde de talt om Pressen og generalforsamlingen. Han havde noget mystisk fortalt, at Ici havde fået visse ordrer, som hun ikke skulle blive forskrækket over, da man nu engang ikke kunne lege »komme fremmede« med andre folks penge. Det havde været en dejlig samtale, og den havde sat Birte i perlehumør. Den lille smule samvittighedsnag, hun havde følt om morgenen, da hun vågnede, var som blæst væk.

Det bankede på døren til badeværelset. »Det er Åse, må jeg komme ind?«

Birte kom ud. Hun havde ikke en trævl på kroppen men et badehåndklæde over armen. »Gud, hvor ser du godt ud!« udbrød Åse. »Jeg ligner selv en hængt kat.«

Birte lo. »Da har jeg også brugt tiden til at sove i, selv om jeg villigt skal indrømme, at jeg var oplagt til noget mere interessant. Jeg forstår godt, at du er glad for din Ici, han er en meget charmerende mand, som må være alle pigers drøm. Han kan ikke have været i tvivl om, at madmor fik fornemmelser. Det er lidt flovt, men man kan ikke lave sig selv om.« Hun satte sig på en taburet betrukket mel silke og tørrede sine fødder.



»Du er verdens sødeste pige, Birtechen, og jeg havde gerne delt ham med dig, hvis det ikke havde været for katastrofens skyld.«

»Hva’ er det for en katastrofe? Vi er helt alene i vores fløj.«

Åse lo højt. »Det var ikke sådan ment. Stakkels Ici ville have lavet i bukserne af skræk for følgerne. Han var godt flapøret i morges, da han kom i tanker om, at I drak dus på solid gammeldags maner, og bad mig så mindeligt bede fru Andersen om at glemme alt om det.«

Birte lo. »Så vil jeg ha’ kyssene tilbavs. Søde Icak var ikke selv helt upåvirket, da vi dansede tango, kunne jeg mærke. Men vi havde det sjovt og skægt, og jeg skal på ferie med Albert lige efter København. Lad os lave lidt sjov med din charmetrold. Sæt scrampler på og ring til ham. Vi tre spiser frokost i panoramastuen klokken 1.«

»Skal I til Paraggi…?

»Tys, Åse, der er ikke noget, som hedder Paraggi. Vi ved godt, vi mødte en af Agnelli-brødrene og to og to blev lagt sammen. Men det gav fem. Det er ikke Paraggi. Albert og jeg vil være helt alene, og af sikkerhedsmæssige grunde må ingen vide besked med, hvor vi er.«

»Margit kan vel få fat på ham, hvis det er helt nødvendigt?«

»Nix – AFA-industri kunne gå nedenom og hjem, og ingen kunne få fat på os. Desværre er det nødvendigt med den verden, vi lever i. Hvis Albert eller jeg blev kidnappet, kunne de malke AFA-industri tør. De kunne også gøre os fortræd. Vi kunne forsvinde. Som bekendt er Albert hverken bange for Gud eller djævlen, men han er for klog til at være dumdristig.«

Ici var midt i et diktat, da samtaleanlægget summede med grønt lys. Hans chefsekretær, frk. Mikkelsen, strøg ud af kontoret.

»Det er Icak Mangürden, hr. Andersen.«

»Komtesse Åse Adler-Rosenfeldt. Det er vel at konstatere, at hr. Mangürden befinder sig på sit kontor i sin arbejdstid.«

»Du må sgu ikke bruge scrambleranlægget, komtesse-tøs. Når den grønne lyser, får vi sommerfugle i maven. Jeg troede, det var Den store herre, som havde fundet ud af, at jeg har duttet og kysset på hans pragtfulde kone. Har du ordnet det med fru Andersen, så vi glemmer alt om det lille fejltrin?«

»Det var nu ikke så lille. Birte fortalte mig, at hun kunne mærke dig, da I dansede tango. Skam dig lidt. Jeg troede, jeg var din komtesse-tøs.«

»Himmel, Åse, I taler vel ikke om sådan noget? Desuden findes den mand ikke, som ikke ville blive ophidset med den skabning i armene.«

»Så skulle du se hende nu, søde Ici. Hun sidder her ved siden af og har ikke en trævl på kroppen. Brug din fantasi.«

Dyb tavshed.

»Er du der endnu?«

»Jeg troede, du var min ven, Åse. Jeg har det ikke godt, og jeg kan i hvert fald aldrig mere se fru Andersen i øjnene.«

»Så må du hellere vænne dig til tanken. Om præcis 17 minutter er du tilsagt til frokost-leve i panoramastuen. Det er en famille og påklædning utvunget. På gensyn.«

De to frække piger grinede, så tårerne løb dem ned ad kinderne.

Ici brugte de sytten minutter til at samle sig og tænke sig om. Konklusion: Fandens til frække tøse-unger.

Præcis klokken 13 trådte han ind i panoramastuen, hvor frokostbordet var dækket. Pigerne stod foran panoramaruden. Med sit mest elskværdige smil gik Ici dem i møde. De havde begge vendt sig og studerede spændt hans »flove« mine. Ici gik hen til Birte og sagde: »Tak for i går, Birte.« Så tog han om hende og kyssede hende på fransk maner på begge kinder. Hvor den kjole klæder dig pragtfuldt. Er den helt ny?«

»Ja – nej – det ved jeg ikke …« stammede Birte helt overrumplet.

»Det må jeg nok sige,« sagde Åse vredt, »er du ikke spor flov?«

»Over hvad dog, komtesse?«

»Hvad jeg fortalte dig i telefonen!«



Han målte hende og lod overrasket. »Det forstår jeg vist ikke. Hvis den gode Gud har udstyret mig lidt overdådigt med sans for stor skønhed og henrivende karakteristika, kan jeg ikke selv gøre for det, og at skamme sig derover ville da nærmest være uærbødigt over for den fortryllende skabning.«

Birte brast i latter og stak sin arm ind under hans. »Du lader dig ikke lure to gange. Åse skal nok få kam til sit hår med dig.«

Det blev en meget gemytlig frokost. Ici fortalte muntert om Holgersens Ilse. »Gud,« udbrød Åse, »Jensemand skulle være min reserve, når du bliver ked af mig. Du er vel nok!«

Da Birte fortalte om sin samtale med Albert og om den lille planlagte ferie, fik Ici dybe rynker i panden. »Den store herre har to meget vigtige forhandlinger her i Stockholm på mandag og tirsdag. Den ene med ASEA og den anden med en militær delegation.«

Birte fniste skælmsk. »Hr. Andersen er ved at blive forkølet. En rigtig grim snue.«

Ici blev ved med at se betænkelig ud. Birte slog i bordet. »Det kan du spare dig, Ici. Hvis du på grund af nævenyttighed husker Albert på noget, som vælter vores lille ferie, så skal jeg komme efter dig, og det bli’r ikke i en tango. I to vælter jer i sengehalmen, som blev I betalt for det. Men nu er det faneme mors tur. Albert har fortalt mig, at du er lige så snedig, hurtig og giftig som en cobra, så se bare ikke så skinhellig ud. Men det det sværger jeg – spænder du ben, så snupper jeg selv Jensemand fra Ilse…«

Der lød en summen, og den grønne lampe lyste. I to spring var Ici henne ved sofabordet.

»Lynsamtale fra Salisbury.«

»Åse, hurtigt et stykke papir eller en blok. Der er ingen diktafon på anlægget heroppe. Skynd dig.«

Åse styrtede ind i Alberts private stue. På skrivebordet lå hans »hellige« guldblok.

Det var Margit Johansson, og hun kunne tale hurtigt. »Mangürden?«



»Ja, frk. Johansson. Kør.« Ici sad i sofahjørnet med guldblokken mod sine knæ.

»Forretningen afsluttet, men det skal ske i nat klokken tre.

Kaptajn Rafles ligger tre sømil uden for Beira med M/S Queca. Ring omgående til mr. Sorensen person to person, kaldenummer 185 og så 17191812 – gentag nummeret.«

Ici gentog det.

»Kodeordet er Old Cunt …«

»Christ –« røg det ud af munden på Ici. »Hvem har fundet på det?«

»Kaptajn Rafles er en hård banan og en spøgefugl. Amo skal gå først, så håndvåben og de største ting til sidst. Der skal ikke kvitteres for noget. Sig det til Sorensen. Han ved, hvorfor jeg ikke selv kan ringe ham op. Alt bliver aflyttet. Har hr. Andersen givet et telefonnummer i Kuwait …?« Der lød et gisp fra Birte.

»Nej – han sagde bare, at han skulle møde Dem på Beirut Hilton i morgen.«

»Hvis hr. Andersen ringer igen, så sig til ham, at den lille sag med brevpresserne er i orden.«

»Hvad er det for nogle brevpressere …«

»Det angår ikke Dem, Mangürden. Gør, hvad De får besked på, og prøv for en gangs skyld at være lidt effektiv.« Klik!

»Den lede mær!« røg det ud af munden på Åse. Sveden løb ned ad Icis ansigt. Han så meget sammenbidt ud. Han ringede på omstillingsbordet og bestilte en lynsamtale til Beira.

Så fortsatte de den afbrudte frokost. »Er hun altid så ubehagelig over for dig, Ici?« spurgte Birte ømt. Lidt for ømt for Åses smag.

Ici smilede bredt. »Nej – slet ikke. Der er nerver på. Hun er helt alene. Det er ikke illegalt at sælge våben fra frihavn, men det kan være farligt. Hun er en meget dygtig pige. Måske har hun af sikkerhedshensyn til nummeret ringet fra en eller anden bar, hvor de sorte har stået og knebet hende bagi. Der kan være mange årsager. Det skal du endelig ikke omtale over for din mand. Margit kunne så tro, at jeg havde beklaget mig.«



»Da var du godt gal i skralden, da hun smak røret på,« sagde Åse.

Han tømte et helt glas vin. Birte så nysgerrigt på ham. »Hvad betyder Old Cunt, Ici?«

Han flyttede sig uroligt i sædet. »Det er noget meget vulgært.«

»Det klarer du det ikke med, Ici. Jeg er gift, og som du ved, er komtessen højforlovet. Hvad betyder det?«

»Det er et meget vulgært ord for kvindens kønsorganer.«

Åse spruttede af grin. »Og dydige Margit. Begynder det med f eller k på dansk, Ici?«

Icak Mangürdens øjne skød lyn. Han lagde sin serviet fra sig. »Der sætter jeg grænsen, Åse, ved min arbejdsgivers frokostbord.« Han rejste sig. »Jeg må ned på kontoret. Hvis noget glipper i Beira, vil det ikke være så godt.« Han gik rundt om bordet til Birte. »Tak for dejlig frokost, Birte.« Han ville kysse hende på kinden, men Birte vendte munden til. En brøkdel af et sekund så de hinanden dybt i øjnene.

Åse var grædefærdig. »Jeg mente det ikke slemt. Tror du, han er vred for alvor, Birte?«

»Nej – det er 1980, og de ord kan læses i enhver roman. Du sagde dem jo ikke engang. Hvad tror du, Albert og jeg kan sige til hinanden, når vi kæler og skal ha’ lidt sukker på, som den slemme fyr kalder det? Men jeg tror, han blev hvidglødende af raseri på Margit. Han er en sand mester i at beherske sig.«

Åse kunne ikke komme i humør igen.



Birte havde ret. For første gang oplevede kontorets personale deres chef i virkeligt krigshumør. Det var ligegyldigt, hvad de gjorde, så var det galt.

Senere på aftenen sagde mr. Sorensen til kaptajn Rafles: »Det er satanme en grim knægt, der er blevet chef i Stockholm. Jeg har en besked til dig.«

Kaptajnen spyttede en stråle skråtobak ud, som kun ramte gulvtæppet. »Nå?«

»Hvis du i fremtiden ikke kan finde på sjoflere kodeord, så kommer du ikke til at sejle med så meget som en slangebøsse.«

Kaptajn Rafles grinede. »Så må jeg ha’ fat i min bådsmand. Hvad han ikke kan, findes ikke.«

Ici kørte ind til Operakælderen og spiste middag alene. Margit ville blive et problem. Men han havde før knækket små nødder. Tidspunktet var måske snart inde til, at han forsøgte sig med de store.

Ici var ikke spor vred på Åse. Det havde han heller ikke været. Det var voksne piger. Hvad havde de ikke hvisket til hinanden under dynerne! Han smilede ved tanken. Ici var bange. Han var bange for sig selv. Han var bange for Birte. I går var de blevet dus og havde kysset hinanden. De havde været berusede og liderlige. Sådan noget går over dagen derpå. Han havde villet kysse hende på kinden. Hun havde vendt munden til, og han havde mærket hendes tungespids. Det kunne være et medlidenhedskys efter den grove konfekt, der var serveret fra Salisbury. Men så havde de set hinanden i øjnene. Det kunne ikke bortforklares. Birte var sulten. Men han skulle sørge for at få ryddet chefens skrivebord. Hvad Birte trængte til, var Paraggi. Længe!




Kapitel 3

Der var ikke mange af pigerne ved swimmingpoolen, som ikke kastede længselsfulde blikke efter de to flotte amerikanere, der sad mageligt henslængt i et par liggestole. De to bredskuldrede solbrændte mænd var begge veteraner fra Vietnam. Kaptajn Harry Jackson havde været kampflyver. En granatsplint havde såret ham over højre øje. Kaptajn Jackson var ligeglad med skrammer, men såret havde nedsat synet på det højre øje, så han havde mistet sit flyvecertificat. Det var han ikke ligeglad med. Kaptajn Jim Birne havde været stabsofficer i Seoul under det meste af krigen. De to store mænd havde været venner i mange år. De var begge midt i trediverne. Efter krigen havde general Westermoor skaffet dem et job i FBI. Det havde kun varet kort. Det havde været meget underordnede jobs, hvor de på det nærmeste var blevet jaget og kommanderet rundt af frække, lapsede knægte, som var meget yngre end de selv. Nu havde de rejst Jorden rundt et par gange og fik gode penge for det, som blev indbetalt i Zürich. Når de i modsætning til mange af deres krigskammerater ikke var blevet velhavende, skyldtes det, at de begge havde en indbygget mekanisme – hæderlighed. Det var ellers et par skrappe drenge, som ikke var bange for noget. Det skulle da lige være den stærkt markerede herre med det stålgrå hår, som sad på den anden side af poolen og læste aviser og drak mælk.
I samme sekund, de tre arabere kom ud af hotellet, var de to kaptajner på benene. Med deres badetasker under venstre arm gik de hver sin vej rundt om poolen uden at tage blikket fra araberne. På den enes hovedtøj kunne de se, at han var noget ved musikken. Formentlig en af de talrige sheiker. Han styrede lige hen mod herren med det stålgrå hår, som rejste sig og hilste. Så tog han sig til hofterne. Det betød: Fred og ingen fare. De to amerikanere gik tilbage til deres stole. De to andre burnusklædte arabere var blevet stående nogle få skridt fra indgangen til hotellet. De var livvagter. Beirut var en farlig by.
Ingen af amerikanerne tog blikket fra araberne. »Kan du kende ham, Harry?«
»Ja – han var med på flyvepladsen i Kuwait i går. Hva’ fa’en vil han her efter? Det er satans sønner. Bare de ikke ta’r røven på Sir Basil.«
»Så længe de ikke skyder eller stikker ham i den, kan vi jo være ligeglade,« lød det kyniske svar. »Men han har nerver på i dag. I den sidste time har han set på sit ur fem gange.«
»Det er Margit. Jansson fortalte mig, at han havde fået et raserianfald, fordi hun ikke ville have en af os med.«
»Han er vel bange for, at Rafles skal voldtage hende.«
»Det ville den helvedeshund ikke betænke sig på et sekund, hvis han fik lejlighed dertil. Det får han bare ikke. Den dejlige svenske strigle forstår som bekendt at passe på sig selv.«
»Der er godt med hængelåse på, og kun Sir Basil har nøglerne, og han bruger dem ikke.« Kaptajnen gjorde en bevægelse med tommelfingeren opad. »De bor alene deroppe, og jeg tør vædde en månedsgage på, at det ikke er løgn med miss Johansson.«
»Hvis han tog Margit med på en af drikketurene i Paraggi i stedet for Lady Basil, så fandt han nok nøglerne frem.«
Araberne var gået. De to amerikanere tog på skift et dyp i poolen. Så bestilte de nye drinks, og det var ikke mælk. »Der kommer Jansson,« sagde Jim.
Kaptajn Oluf Jansson var pilot på Birte I. Han talte i nogle minutter med herren med det stålgrå hår. Han var i badebukser. Så kom han over til amerikanerne. Han havde ingen badetaske. Før han satte sig, vinkede han på en arabisk tjener og bestilte en Cuba-libre.
»Så skal vi ikke på vingerne i dag,« sagde Harry. »Sagde han noget om vores rejseplaner?«

»Ja – hvis der ikke sker noget uforudset, skal vi til Frankfurt i morgen aften, hvor vi skal hente mrs. Andersen. Lørdag morgen Genova …«
»Det var gode nyheder,« sagde Jim og smækkede med tungen. »Er det skønhedsdronningen, vi venter på?«
»Hun skulle have været med Middle East Airlines fra Nairobi i morges, men hun var ikke med. Mr. Andersen er vred i ansigtet, så det forslår. Hun talte med jøden i Stockholm i går ved frokosttid og siden ikke en lyd.«
»Der er altid vrøvl med den dejlige heks. Det skulle forbydes at have knolden fuld af forstand, når man ser sådan ud. Popoen er mer’ end nok.«
»Der er hun.«
»Christ,« udbrød Harry. »Hun slår Rita Hayworth, da hun var ung. Lad os se at komme i tøjet, Jim.«
Margit Johansson stod et øjeblik stille og så sig om. Hun havde en hvid kjole på og en stor hvid hat, som dog ikke skjulte det røde hår. Hun så blændende godt ud og vidste det. Hun var høj, langbenet og havde små fødder. Hendes barm var rund, fast og havde nøjagtig den størrelse, som passede til hendes krop. Hendes ansigt var billedskønt og kunne minde lidt om Grace Kellys i de år, hvor hun så allerbedst ud og pjankede med Cary Grant. Så fik hun øje på herren med det stålgrå hår og gik uden at forhaste sig hen til hans bord. »Hello, mr. Andersen,« sagde hun og tog solbrillerne af. Margit havde store smaragdgrønne øjne.
Albert nikkede, men rejste sig ikke. Han pegede på stolen ved sin side. »Hvad skyldes så den forsinkelse? Har De været på skønhedssalon?« snappede han på dansk og så sur ud.
»De sidste seks minutter af forsinkelsen skyldet netop det. Jeg var nødt til at skifte kjole. I Salisbury blev aktiebrevene leveret så sent, at jeg ikke kunne nå maskinen. Jeg kom over Nice og Rom.«
»Hvorfor ringede De ikke fra Nice?«
»Der var en englænder med fra Salisbury, som vakte mistanke, da jeg også havde set ham i går. Mistanken blev bekræftet i Nice. Der var to timers ophold i Rom, hvor han nu sidder på Excelsior og venter på en rødhåret pige med interessant bagage.«
»Det er brasilianerne, som ikke kan lære at holde deres kæft. Men har De aktierne med, er det ligegyldigt. Abdallah har lige været her, så den lange, besværlige og kostbare forretning kan afsluttes i aften,« sagde han gnavent.
Margit tillod sig et lille smil. Så åbnede hun sin taske og tog en brugt konvolut frem. Der var udregnet en masse tal på bagsiden. »Hvis vi sælger Golden Swan i morgen, har den lange, besværlige og kostbare forretning konservativt bedømt indtjent 9 millioner dollars til AFA-industri. Det er dog en sjat.«
»Golden Swan skal ikke sælges,« bed han hende af, »og jeg er dødtræt af at handle med radio.«
»A. F.,« sagde hun alvorligt, »jeg er ked af forsinkelsen og tager det som en kompliment, at De har været nervøs for mig. Mr. Sorensen er fuld af numre, og jeg turde ikke bruge ham som kurér. Der er et smøleri i Salisbury, så jeg flere gange var ved at eksplodere som Vesuv.«
»De skulle have haft Jackson med. Det er sidste gang, De i min tjeneste får lov til at rejse alene til det sorte Afrika. Lad os gå op og se på sagerne.« Han rejste sig, og hun hjalp ham badekåben på. Sammen kørte de op til øverste etage i Beirut Hilton, hvor de delte en suite. Jim Birne stod ved vinduet i salonen fuldt påklædt. »Velkommen tilbage i god behold, miss Johansson,« sagde han på vej ud.
»Thank you, captain,« svarede hun.
Albert Frederik Andersen gik gennem sit soveværelse ud i sit badeværelse, hvor han lukkede døren. Margit fulgte efter. Hun var økonomidirektør og den højest lønnede funktionær i AFA-industri. Hun samlede hans tøj op, som lå smidt på gulvet og tømte lommerne. Så åbnede hun skabe og skuffer og lagde rent tøj frem. Da hun selv havde pakket ud, vidste hun, hvor det lå. Det gjorde hun mekanisk. Hvad havde gjort ham så gnaven? Det kunne ikke alene være nervøsitet over hendes forsinkelse. Var der sket noget i Stockholm, som hun ikke havde viden om? Var han arrig over, at hans kone ville være »forretningskvinde«? Margit smilede ved tanken. Det kunne der ikke være ben i, når hun havde den snedige jøde med. Måske var han bare arrig over København, som han ikke selv havde været nærmere end Kastrup, siden han var blevet jaget af landet, som han kaldte det. Så havde hun det. Han var selvfølgelig blevet tvangsproppet med arabisk mad i Kuwait. Så grinede hun indvendig. Was ein Baur nicht kennt, das isst er nicht! Så ringede telefonen i salonen.
Margit bankede på døren til badeværelset. Hun kunne høre brusen. »Det er sheik Abdallah i telefonen, A. F.« kaldte hun gennem døren.
Pjaskvåd og splitternøgen gik han gennem soveværelset. Margit fortrak ikke en mine. Hun havde set ham uden tøj på hotelværelser over hele verden på Stockholm nær. Det betød ingenting. Boede man i samme hotelsuite, kunne det knibe med privatliv, hvis man ikke gjorde sig ulejlighed. Det gjorde Den store herre ikke. Det gjorde hun selv. Han havde aldrig set hende uden tøj på. Margit vidste, at alle hoteller gik ud fra som givet, at de sov sammen. Han havde aldrig så meget som kysset hende på kinden eller sagt et kærligt ord. A. F. var den første og eneste af de mænd, hun havde truffet, siden hun blev voksen, som ikke havde begæret hende. Margit havde spekuleret på, hvordan det var gået, hvis hun havde mødt ham et halvt år tidligere.
Margit kunne høre på tonefaldet, at han var irriteret og utålmodig, men da han talte arabisk, forstod hun ikke, hvad han sagde. Da samtalen trak ud, gik hun ind til ham og lagde en badekåbe om hans skuldre.
Albert lagde røret på og vendte sig mod Margit. »Abdallah vil gerne hjem i aften, så han kommer her om et kvarter. Få fat på Jackson og hent hele møllen nede i boksen.« Han gik ind i soveværelset og tog sine underbukser på. Så sagde han: »Vi vil ikke have hans livgardister herind.« Han tilføjede med dagens første grin: »Men sig hellere til Birne og Jackson, at de ikke skal spille kort med dem.«

Margit havde lagt et sæt tøj af hvid silke frem. Han skulle åbenbart være fin. Han havde lige fået jakken på, da hun kom ind og meddelte, at chefen for Kuwaits radio, sheik Abdallah, ventede og hans body-guard var i bedste hænder. Albert gik hovedrystende ind i salonen og hilste på sin gæst. De talte fransk, så Margit kunne følge med.
Araberen sagde efter at have gået en fortegnelse igennem – aktiebrevene lå i stabler på et bord: »De ejer altså 37 % og ikke 32, monsieur Andersen? Det forstår jeg ikke rigtig. Hvad vil De bruge de sidste fem procent til?«

Araberen tog sine solbriller af, og hans sorte øjne granskede først Albert så Margit. Sidstnævnte var så overrasket, at hun med nød og næppe kunne beherske sig. Arabisk mad, tænkte hun, min gamle hat og frakke. Så Lurifax havde bagt de grådige arabere en rævekage af de store.
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